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《匹克威克外传》

内容概要

《匹克威克外传》是十九世纪英国最重要的作家狄更斯的成名作。全书通过匹克威克及其三位朋友外
出旅行途中的一系列遭遇，描写了当时英国城乡的社会生活和风土人情。本书语言幽默风趣，情节生
动曲折，其中既有正义与邪恶的斗争，又有辛辣的政治讽刺；既有妙趣横生的民间故事，又有对社会
阴暗面的无情揭露；作家既对上层社会的虚伪庸俗进行了猛烈的抨击，又对下层的穷苦百姓表现出深
切的同情。该书是狄更斯最为重要、最具代表性的作品之一，自出版以来，一直受到各国读者的欢迎
，无可争辩地成为世界文学的经典名作。
这是国内发表的最新译本，译者参考了几种权威英文版本，尽量以合乎现代阅读习惯的汉语再现狄更
斯的语言特色，并附有一八三七年版本原汗原味的插图四十余幅。
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《匹克威克外传》

作者简介

狄更斯:英国小说家，出生于海军小职员家庭，10岁时全家被迫迁入负债者监狱，11岁就承担起繁重的
家务劳动。曾在皮鞋作坊当学徒，16岁时在律师事务所当缮写员，后担任报社采访记者。他只上过几
年学，全靠刻苦自学和艰辛劳动成为知名作家。
他生活在英国由半封建社会向工业资本主义社会的过渡时期。其作品广泛而深刻地描写这时期社会生
活的各个方面，鲜明而生动地刻画了各阶层的代表人物形象，并从人道主义出发对各种丑恶的社会现
象及其代表人物进行揭露批判，对劳动人民的苦难及其反抗斗争给以同情和支持。但同时他也宣扬以
“仁爱”为中心的忍让宽恕和阶级调和思想。对劳动人民的反抗斗争抱行动上支持而道德上否定的矛
盾态度。表现了他的现实主义的强大力量和软弱空想。
狄更斯一生共创作了14部长篇小说，许多中、短篇小说和杂文、游记、戏剧、小品。其中最著名的作
品是描写劳资矛盾的长篇代表作《艰难时代》（1854）和描写1789年法国革命的另一篇代表作《双城
记》（1859）。前者展示了工业资本家对工人的残酷剥削和压迫，描写了工人阶级的团结斗争，并批
判了为资本家剥削辩护的自由竞争原则和功利主义学说。后者以法国贵族的荒淫残暴、人民群众的重
重苦难和法国大革命的历史威力，来影射当时的英国社会现实，预示这场“可怕的大火”也将在法国
重演。其他作品有《奥列佛·特维斯特》（又译《雾都孤儿》1838）、《老古玩店》（1841），《董
贝父子》（1848），《大卫·科波菲尔》（1850）和《远大前程》（1861），等等。
狄更斯是19世纪英国现实主义文学的主要代表。艺术上以妙趣横生的幽默、细致入微的心理分析，以
及现实主义描写与浪漫主义气氛的有机结合著称。马克思把他和萨克雷等称誉为英国的“一批杰出的
小说家”
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《匹克威克外传》

书籍目录

译序一八三七年初版序初版献辞一八四七年平价版序一八六七年查尔斯·狄更斯版序第一章第二章第
三章第四章第五章第六章第七章第八章第九章第十章第十一章第十二章第十三章第十四章第十五章第
十六章第十七章第十八章第十九章第二十章第二十一章第二十二章第二十三章第二十四章第二十五章
第二十六章第二十七章第二十八章第二十九章第三十章第三十一章第三十二章第三十三章第三十四章
第三十五章第三十六章第三十七章第三十八章第三十九章第四十章第四十一章第四十二章第四十三章
第四十四章第四十五章第四十六章第四十七章第四十八章第四十九章第五十章第五十一章第五十二章
第五十三章第五十四章第五十五章第五十六章第五十七章插图说明人物表
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《匹克威克外传》

章节摘录

书摘  “不，不。”特普曼先生回答。  “给我个面子，穿吧。”匹克威克先生又说。  “好的，那和我
穿。”特普曼先生说。    于是便决定下来，特普曼先生、温克尔先生和斯诺格拉斯先生都化好装参加
早餐会。这样，匹克威克先生出于一片好心，同意了这件事，尽管在理智上他是不赞成成这样做的—
—这个例子充分说明了他的为人，即使这里所记载的一切纯属虚构，也很难找到这样善良和蔼的人物
来的。    利奥·享特先生对所罗门·卢卡斯先生店里货物之丰富并没有过甚其词。他收藏的衣服花样
极多——多得不得了——也许严格地说并不能算是古典风格的，也不十分新，其中没有一件衣服完全
按照某一时代的式样进行设计，但每一件衣服上都多多少少地缀着一些亮片。还有什么能比亮片更美
的呢？或许有人会提出反对意见说白天它的效果并不好，但人人都知道，只要在灯光底下它就会闪闪
发亮，那么这不怪亮片不好，而只能怪化装舞会的召集人选的时候不对，这一点是再清楚不过的了。
所罗门运会卢卡斯先生的这种看法不由你不信服，在这种看法的影响下，特普曼先生、温克尔先生和
斯诺格拉斯先生征求了他的意见，请他按照他的品位和经验出主意，将他们从头到脚打扮起来。    为
了出席利奥·享特太太府上的盛会，从市镇武哭旅馆雇来一辆马车给几位匹克威克社成员坐，又在同
样的地方雇了一辆四轮轻便马车给波特先生和太太；为了不着痕迹地表示已经受到了邀请，波特先生
在《伊坦斯维尔时事报》上信心十足地预言利奥·享特太太的府上“将呈现出一派多姿多彩令人心醉
的场面——美丽与天才熠熠生辉——主人勤好客，挥金如土——尤其是富而不俗，在堂皇之中外外夹
杂着高雅的品位；装饰因和谐得体格调高雅而显得格外精美——传说中金碧辉煌的东方仙境也未免黯
然失色，而某些居心叵测行为卑劣的家伙的心灵也是同样黑暗，他们竟然敢冒天下之大不，对那位品
德高尚的极其出色的夫人所准备的盛会喷出嫉妒的毒液，笔者所拟就的这一微不足道的颂词正是敬献
给这们夫人之前的”。这最后几句话是对《独立报》的辛辣的嘲讽，后者因为没有受到邀请，接连四
期都发表文章用大号字体排版，所有的形容词都以大写字母书写，对早餐会极尽冷嘲讽之能事。    这
天早晨来到了；特普曼先生穿着全副土匪的披挂，看上去真是有趣极了，他的上衣很紧，就像是个插
针的垫子一样套在他的背上和肩上；他腿的上半部套着丝短裤，下半部呢则裹着所有的土匪都特别喜
欢用的错综复杂的裹腿。他衬衫领口敞开着，露出了一张坦率而聪明的面孔，上面装了假胡子，用软
木炭涂得黑黑的，看上去也十分有趣；此外还有一顶宝塔糖形状的帽子，上面扎了五颜六色的丝带，
这东西他只能放在膝上，因为没有哪辆马车的顶篷有这么高，可以让人戴一顶希腊式的头盔，人人都
知道（要是他们不知道的话，所罗门·卢卡斯先生肯定知道）这是行吟诗人货真价实日常装束，自远
古以来一直到他们从地球上消失为止，他们一向都是这种打扮。所有这一切都很讨人喜欢，但是同人
们看到马车过来时发出的叫喊声相比就不值一提了，他们雇的马车跟在波特先生的四轮马车后面，波
特先生的马车在他家门口停下，门打开了，化装成俄以这种高雅的手法像征《伊坦斯维尔时事报》铁
面无情的强大威权，以及它对冒犯社的人无情的抽打。    “好啊！”等在过道里的特普曼先生和斯诺
格拉斯先生看到这一活生生的正义的化身，不由大声叫好。   “朋友。”瘦绅士说。    “你这是想要
不花一个子儿来打听消息，’’萨姆想，“要不才不  会这样立刻就喜欢上我呢。”不过他嘴里只是
说——“唔，先生。’    “朋友，”瘦绅士说，友好地清了清嗓子——“今天你们这儿的客人不少吧?
很忙，对吗?”    萨姆偷偷朝问话人看了一眼。这是个面容十分干瘪的小个子，黑脸上五官挤得紧紧的
，两只小黑眼珠不住地忙碌着，在他那个好刺探别人秘密的小鼻子两侧不停地眨动闪光，就像老是同
鼻子在玩躲猫猫的游戏①。他穿着一身黑衣，靴子跟他的眼睛一样亮，脖子上低低围了条白领巾，干
净的衬衫上还有道荷叶边。从表袋里垂下一条金表链和几个图章。他的黑羔皮手套拿在手上，并没有
戴；在他说话的时候，他总把手腕塞在燕尾服后摆底下，那副神气说明这个人习惯于向人提出一些常
见的难题。    “很忙，对吗?”小个子说。    “嗯，还可以，先生，”萨姆回答，“我们既不会关门，
也不会发财。我们吃煮羊肉不用刺山果花来调味，有牛肉吃的时候没有萝卜也不在乎。”    “啊，”
小个子说，“你很会说笑话呀，对吗?’’    “人家常怪我大哥太爱说笑话，”萨姆说，“这恐怕会传
染，我常同他睡在一起。”    “你们这儿是一幢很怪的老房子呀。”小个子朝四周看了看说。    “要
是你捎个话过来说是你们要来，我们就会把它修修好了。’萨姆镇静地回答。    小个子接连碰了几个
软钉子，似乎有点不知所措，他同另外两个胖绅士商量了一会儿。随后，小个子从一只长方形的银鼻
烟盒里掏出一撮鼻烟吸了吸，显然是准备重新开始问话，这时，胖绅士中的一位插了进来，他慈眉善
目的，还戴着一副眼镜，裹着黑色绑腿．他说——    “是这么一回事，，’慈眉善目的绅士说，“我
这位朋友(他朝另一位胖绅士)要给你半个几尼，要是你愿意回答一两个——”    ，    “哎，我亲爱的先
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《匹克威克外传》

生——亲爱的先生，”小个子说，“请容许我——亲爱的先生，在这类事件中要遵守的首要原则是这
样的：如果你把案子交到了专业人士的手里，那么你就决不能干涉处理的进程；你必须完全信任他会
把事情办好。真的，这位先生(他朝另一位胖绅士转过脸去)——你朋友的名字我忘了。”    “匹克威
克。，’华德尔先生说，这一位正是那个向来兴致很好的老先生。    “啊，匹克威克—兰说真的，匹
克威克先生，我亲爱的先生，对起——我是很愿意接受你作为1cuscuhaee所提出来的个人建议的，但
你必须看到，你用这种adQptandunl的方式，例如提出来给他半个几尼，来干涉我的办案，是十分不妥
当的。真的，’先生．真的。’’按照争论的惯例，小个子又吸了一撮鼻烟，显出非常深沉的样子。 
  “先生，我想的只是，，’匹克威克先生说，“使这件不愉快的事情尽可能早一些结束罢了。”    “
完全正确——完全正确。”小个子说。    ·正因如此，，’匹克威克先生说，“我才说了那句话，根
据我对人性的认识，在任何情况下那都是最有可能奏效的。”    ，  ，    ·嗯，嗯，，’小个子说，真
的很能好，真的很好；但是你应该跟我提出来  亲爱的先生，我相信你不会不知道对专业人士应该赋
何种程度过的信任吧。亲爱的先生，要是有必要在这一点上引经据典话，我请你参看一下巴思维尔所
编的书中那件著名的案子，以及——”    ：    “别去管什么乔治·巴恩维尔了①，”萨姆插嘴说，方
才他们进行那段短短的交谈时，他只是好奇地听着，“人人都知道那个案子是怎么回事，不过听着，
我一向觉得，那个女人比那男的更应该上绞架。不过，这事不相干。你要我收下半几尼。很好，我愿
意，我这话再对也没有了，对吗，先生?(匹克威克先生笑了。)接下来我要问的是，你们到底要我做什
么，就像人见到鬼时说的那样?”    “我们想要弄清——”华德尔先生说。    “且慢，亲爱的先生——
亲爱的先生。”小个子连忙插了进来。    华德尔先生耸了耸肩膀，不做声了。    “我们想要弄清楚，
”小个子一本正经地说，“我们向你提出这个问题，是为了不惊动里面的人——我们想要弄清楚，这
会儿在你们店里住的什么人。”    “住的什么人!”萨姆说，在他心中，客人们总是以属于他管辖之下
的他们的某一特定束出现的。“六号房间是个木腿，十三号是双黑森靴②，在推销员房间里是两双半
统靴，酒吧里面的雅室是这双漆皮高统靴，咖啡间里还有五双高统靴。”    “还有吗?”小个子问。    
“等一等，”萨姆回答，突然记起来了，“对了，还有一双很旧的高统雨靴跟一双女鞋，是五号房间
的。”    ⋯⋯
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《匹克威克外传》

媒体关注与评论

译序在文学史上，不少经典名著都是作家精心策划，反复推敲，甚至穷毕生之力写成的。但是也有一
些例外的情况。在十九世纪的英国，便有一位二十四五岁的青年，应出版商之约为一些滑稽有趣的漫
画配上文字，按月分期出版，由书贩销到各地，原意只是供人们消遣之用，但令人大出意外的是，这
样的文字受到了读者空前的欢迎，到后来竟然反客为主，取代了图画，诞生出一部文学名著来。这便
是查尔斯·狄更斯的《匹克威克外传》。    《匹克威克外传》的写作和出版经过在狄更斯为本书所撰
写的序言中已经作了介绍。从中可以看出，当时这种做法可算不登大雅之堂，是很多作家不屑为之的
。但狄更斯却使这一切发生了意想不到的变化。由于漫画家西摩过早去世，狄更斯获得了自由发挥的
机会，并使他找到了同他后来长期合作的漫画家布朗(他取代了为本书作过数幅插图的柏斯)。这里有
一件有趣的文坛轶事：在出版商与狄更斯决定另找画家替换柏斯后，有好几位画家前来应征，其中就
有因生意失败刚由印度回国的萨克雷，而且萨克雷还自以为被选中，约布朗外出吃饭庆贺，谁知选中
的并不是他，而是不不到二十一岁的布朗。十九世纪英国最具盛名的两位大作家的人生道路的轨迹就
这样戏剧性地相交后又分开了。对此，我们在觉得遗憾的同时恐怕还是更应该感到庆幸——要是萨克
雷真的成为狄更斯的搭档，为他的著作配图的话，不知今。天我们是否还能读到《名利场》、《亨利
·艾斯芒德的历史》和《钮可谟一家》等巨作?    《匹克威克外传》的成功是出版史上的一个奇迹。一
开始它并没有引起人们的注意，头几期只印了区区五百份，连本钱都收不回来。但人们很快就被它深
深吸引住了，一八三七年春，《匹克威克外传》成为英国社会上下热门的话题，分期出版的印数一加
再加，比原先翻了四十倍。社会上出现了一股“匹克威克热”。匹克威克和狄更斯的笔名“博兹”几
乎到了无人不知的地步，一时之间，真可谓洛阳纸贵，上至达官贵人，下至贩夫走卒，人们无论贫富
贵贱，几乎个个都成为匹克威克迷。穷人每月凑出几个零钱合买或者合租，不识字的便拿到商店或者
别人家去请人朗读，家境优裕的人购买简单装订好的合订本。大夫出诊时在马车里读它，法官在等待
陪审员讨论案情的间隙中读它。甚至不久于人世的病人也在病榻上焦急地等待下一期的问世，希望自
己在去世之前能够看到全书的结局。当时有个勋爵说要是他能够写出《匹克威克外传》，他宁可舍弃
贵族头衔，不当大法官。《匹克威克外传》受到人们欢迎的情况，在十九世纪出版的一些文学作品中
也有描述，例如在盖斯凯尔夫人的名作《克兰福镇》中，思想开放、为人豪爽的布朗上尉就盛赞正在
分期出版的《匹克威克外传》，为此不惜顶撞固执守旧的老处女詹金斯小姐。分期出版的《匹克威克
外传》的销量扶摇直上，到后期竟达四万份之多。书中面容和善、戴着眼镜的主角匹克威克先生成为
家喻户晓人人喜爱的形象，街头出现各种各样与匹克威克有关的商品，例如匹克威克的手杖、帽子、
雪茄、衣服、布料，还有萨姆·维勒的灯心绒裤子等等。《匹克威克外传》的单行本出版以后一直是
英美等国最畅销的书籍之一。据统计，在该书出版后的一百年当中，在英国就出现了九十六个不同的
版本，在美国则出现了一百二十七个版本，书价最高的达到一千美元一册，最低的则只有几个便士。
像《匹克威克外传》这样在社会上引起如此轰动的现象，在文学史上实属罕见。     ⋯⋯
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编辑推荐

《匹克威克外传》是查理·狄更斯作者十四部长篇小说中的第一部，也是他的代表作之一。一个多世
纪以来他的作品一直畅销不衰，是排在《圣经》、莎士比亚作品之后在西方世界传播最广的。本书语
言幽默风趣，情节生动曲折，其中既有正义与邪恶的斗争，又有辛辣的政治讽刺；既有妙趣横生的民
间故事，又有对社会阴暗面的无情揭露，表达了作家对上层社会的虚伪庸俗的抨击，和对下层的穷苦
百姓的深切同情。
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精彩短评

1、学英语的同学先读狄更斯，找本原版的书对着看吧
2、个人很喜欢十九世纪的英国。很有趣。
3、但见诙谐而已
4、被仆人感动了
5、小清新版狄更斯
6、故事有吸引力  
7、写的不好吧，也可能我读简本不好！！
8、哈，有意思的故事。
9、蠢萌蠢萌的英伦人民，毕竟是连载小说，在狄更斯的作品中算是中下水平吧~
10、很好的书，已经看过了
11、幽默风趣，见识不少
12、对我来说很讨喜的书
13、看過霧都孤兒後很迷狄更斯，把圖書館裏能借到的都看了，但是現在都不記得情節了，文化畢竟
還是有差異的。不知道在哪裡看到過，人年少時讀過多少書讀過什麼書其實並不重要，因為你都不會
記得，唉。少年听雨歌楼上，红烛昏罗帐。壮年听雨客舟中，江阔云低，断雁叫西风。而今听雨僧庐
下，鬓已星星也。悲欢离合总无情，一任阶前、点滴到天明。
14、我上高中的时候就读了这本书，书里面的很多叙述都挺有意思的。匹克威克先生是一个很有胸怀
的人，他的仆人维勒，是一个风趣又机智的人，是我最喜欢的一个人物。我开始看这本书的时候纯粹
是偶然的，可是当我看到最后，合上书本的时候，我觉得自己吸收了许多营养。当然，也许因为那个
时候年纪还小，看的书还太少，看书的过程中，没有办法体会到这书里关于现实的批判。
15、插科打诨的经典。
16、带到北京来了....
17、匹克威克这个老头真有趣~
18、论我为什么对狄更斯无感
19、好辛苦
20、给四星是因为剧情整体性不如后面的高。但是好看哇，如果我生在那个年代，我肯定会死死的追
这个小说的报纸连载吧。人物各有特色，甚至比（远大前程）的手法更要灵动。最后结尾虽然早就猜
到了但是还是心里暖暖的。不愧是狄更斯唉！
21、看过的原因是他也叫CHARLES
22、笑点发现不能
23、1
24、太好看的一本书，里面的插图也好。狄更斯早年的作品，可能他就是山姆吧
25、死活读不进去
26、看完书之后觉得标题取得好不给力，总的来说就是匹克维克先生一路上都摊上了事儿，然后他和
他的小伙伴靠着正义勇敢坚韧balabala最终战胜了一切~ 估计一下匹克维克先生的年纪应该是挺大的。
27、更爱雾都里的狄更斯。这个小说，枝蔓太多，议论繁琐，已经不是我们时代的趣味了。但还能流
传下来，说明狄更斯有其不凡之处，就是匹克威克的永恒天性，欢乐。即使在痛苦之时，也能平静下
来，让自己快乐迸发，以好奇心面对世界。这才是匹克威克的真精神。幽默滑稽只是一种副产品。但
能写这么长，也不容易
28、“易中天教授特别推荐”这几个字实在是煞风景
29、没读到最后。。。
30、最喜欢译林这个版本，就为里面那些插图，神了！
31、补：小时候看不下去的书
32、狄更斯的早期作品，不像十九世纪的作品；结构松散，类似堂吉诃德。
33、狄更斯的市井幽默总是叫人放声大笑
34、价格比一般书要便宜,质量也不错,但较为遗憾的是没有作者生平简介.
35、印象中是高一看的，但是内容真的不太记得了。好像类似于一种游记吧？额，但是名著究竟是名

Page 9



《匹克威克外传》

著，自然有它价值。
36、插图很全。
37、怀疑是翻译版本的问题，看不出来有何对时代的讽刺。
38、现在已几乎无...印象
39、少年时喜爱的书
40、太可乐了！
脱口秀和肥皂剧的＂祖师爷＂
41、冲着名气拜读，讽刺和描写都很细致。19cen有产阶级匹克威克眼中的资本主义制度，大团圆结局
表现狄更斯对制度的幻想。
42、看了一个礼拜，当连续剧看的，真的很感怀那个时代的感觉，哎，最后结局又有点伤感。以及狄
更斯是朋克始祖
43、英式堂吉诃德和他的随从们，并不有趣的开场和一个市井的好结局
44、匹克威克这个人物塑造得十分生动可爱富于魅力
45、好长啊。。。怎么说呢，这部小说的风格和狄更斯其他的几部风格差异有点儿悬殊，像奥利弗、
皮普的故事整个色调都和伦敦的天气一样是灰蒙蒙的，而匹克威克则充满了滑稽，甚至连许多悲惨的
事儿都能写出笑点。不过我觉得一个大团圆式的结尾很无趣，连金克尔这样的人都诚惶诚恐地从良了
，好人也太容易当咯。
46、不清楚是因为地域差异，还是时代差异，或者是翻译差异，一直get不到笑点在哪里⋯⋯特别冗长
，冗长⋯⋯
47、天哪！天哪！天哪！！居然会有这样完美的人！老绅士匹克威克满足了我对中老年男人的一切幻
想！！
48、读得囫囵吞枣，只觉得轻松
49、还是应该看原著。看的是译本，感觉就是看风土人情，了解当时的人事物和生活环境。感受不到
语言的美。再努力些，看原著。
50、其中有许多有意思的故事和见解。
51、大一的时候天天躺在床上看这本书，很有趣！
52、最欢乐的一部书，一直在找装帧好的版本收藏
53、完全代表了狄更斯前期的风格，可以看作是英国的《堂吉诃德》
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精彩书评

1、前一阵子不知在哪里看到，有个大师级作家很喜欢《匹克威克外传》，文学史上说这本书是狄更
斯早期作品风格的代表作，这让习惯于狄更斯《双城记》风格的我很是好奇幽默起来的狄更斯是怎么
样的，果断借来这本书，我想说，我更喜欢这么不严肃的狄更斯。这本书，是本从头到尾都拒绝严肃
的作品。首先，它的诞生很奇特，它最初只是一个看图说话，狄更斯为漫画配的文字，突然走红，于
是干脆出版成书，满足读者的需求。这就是这么一个杰作的诞生过程，它没有什么精密的构思，就是
自然而然的作品。诞生就这么无厘头的作品，却成为了一部杰作，是因为在行文内容结构方面，它都
坚持拒绝严肃。故事内容深受《堂吉诃德》的影响，大概讲了匹克威克先生带着仆人与几个朋友游历
的故事，有流浪汉小说的痕迹，经历了一系列荒诞不经的事情之后，最后恶有恶报，善有善终，赢得
一个happy ending的大结局。这么一个嬉笑怒骂的作品，按理来说前有《堂吉诃德》的光芒，应该不会
多么出彩，可事实证明，人民需要这样的作品。更何况，《匹克威克外传》拒绝严肃，不代表它不深
刻。看似幽默无厘头下，实则是对当时社会黑暗的不满，这点表现在匹克威克先生打官司与住监狱那
些内容中，所以，它也想《双城记》一样，是现实主义的杰作。另外，在人物塑造方面，最熠熠生辉
的绝对是仆人萨姆。匹克威克先生与他的几个朋友出场就那么无厘头，身上带着迂腐的气质，说话办
事也文绉绉的，并不能使人一下子爱上他们。可是萨姆就不一样，从始至终，他身上就显示了下层劳
动人民的朴实，善良，勇敢，机智与忠诚，这点也是《堂吉诃德》中的桑丘所无法比拟的。这种对下
层人物的褒扬与上层人物的贬低，也是狄更斯表示自己对社会不满的方式。所以，它就跳出了幽默，
而带有讽刺的意味。一部作品一旦有了讽刺的意味，它就绝对不是一部浅薄的作品。在结构上，《匹
克威克外传》也拒绝着严肃。它没有严密的结构，很多章节都是故事套故事的结构，这点让人想起古
老的欧洲文学刚刚起步的阶段，这种返璞归真的结构确实容易造成情节零散不集中的毛病，但是不能
否认，这种结构，却也能增强阅读的快感。不然《一千零一夜》、《坎特伯雷故事集》这种作品也不
会这么受欢迎。小说选用这种结构，其实也是一种必然，它刚好与内容的荒诞幽默相匹配。之所以说
它拒绝严肃，是因为狄更斯可以把一部小说写得像《双城记》那样沉重，以一个伟大庄严的开头流传
百年，但是他选择了轻松，他拒绝严肃，他就是要在嬉笑怒骂中让人们憎恨恶，教人去善。他是一个
严肃的作家，他打破英国文坛以菲尔丁为代表的粗线条风格和以斯特恩为代表的感伤风格，他关注现
实，重视当代题材，为大众写作。这么一个作家，就算他拒绝严肃，也不会浅薄。其实文学史上，有
很多类似的作品，除了上面提到的《堂吉诃德》，拉伯雷的《巨人传》绝对可以占有一席之地。有的
时候真的感谢他们写出这样的作品，它们使我们发笑，深思起来又能使我们颤抖！
2、译林出版社的《匹克威克外传》是当年打着手电筒在被窝里看的，纯属当故事看，其实明眼人一
看即知——比故事会的文学水准高多了。老衲依然保持着故事会的心态看一切小说。最近想购买有声
小说，不是因为老衲失明，是因为老衲全身瘫痪，懒得动手指翻书。发觉一提到某书就要追忆往昔，
看来有声小说真要买了，老衲进化了。真的是妙趣横生，里面的不少短故事还记得很清楚。有空把插
图都上传一下。不说了。晚安，狄更斯。2014-4-21 00:34:42原文地址: 
http://jackrubbish.com/blog/archives/14366博客：http://JackRubbish.com　我注册的女装品牌,帕布莉卡:
http://pabulika.com/
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章节试读

1、《匹克威克外传》的笔记-第97页

        喜讯意外传来，他被减刑，改判为十四年流放在八月份一个晴朗的星期天傍晚，约翰·埃德蒙来
到了十七年前含垢蒙羞离开的村庄。
依照罗伯特·休斯《致命的海滩》中的说法，这里的“意外”其实似乎也没那么意外，因为当时判死
而受赦改为流放的人似乎并不少，前文的十四年到后文变为十七年应该是狄更斯记错了，毕竟上一段
还说“整整十四年中”~

2、《匹克威克外传》的笔记-第102页

        全玛格尔顿队由丁格莱谷会钞大吃一顿

文盲百度了下才知道这是啥意思。。。《水浒后传》第十四回：“吃完了，正要起身会钞，见两个人
也进店来喫酒。” 

Page 12



《匹克威克外传》

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:www.tushu111.com

Page 13


